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The stupidity of the sacrificial translation becomes palpable in the case of the 3ist chapter or the Purusha Sukta of the Yajur Veda. Here the Deity is said to have one thousand heads and one thousand eyes ! (ordinarily one bead has two eyes).
ORDER OUT OF DISORDER.
The moment we take the   Yogic sense of the words the whole of the 3oth chapter becomes one consistent and clear whole,  so  elevating and  instructive.    It  begins   by praying to the Almighty Savitra to help us in political affairs and to give us an educated,  orator-like, just and righteous king.    It  describes in   detail  the   qualities,   qualifications and duties of a king ;   it names the elements that go to make up a perfect and ideal body political. The last mantra of the passage, which; to the distorted fancy of the   perpetrator of cruelty in the form  of animal sacrifice, requires the^victims to be one too tall, one too short, one too white, one too black, &c., would be translated as under :
"Oh King as wise men accomplish their purposes by having intimate and thorough knowledge of things, great and small, visible and invisible, so you should be conversant with all sorts of things and acts........"